
CUMMERBUND REPLACEMENT SHOCK CORD - BLACK

Cummerbund Replacement Shock Cord Spiritus Systems replacement shock
cord for attaching your cummerbund to a REAR plate bag. Sold in a Sets of 2.
This kit is compatible with all Spiritus Systems cummerbunds and plate bags.
Note: This product may be shown with optional accessories. Made in the USA

Attributes

Name: CUMMERBUND REPLACEMENT SHOCK CORD - BLACK
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101736
Mfr. No.: PC-RS-BK
Color: Black
Delivery weight: 0.02kg
Shipping height: 6mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 127mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Cummerbund
Replacement Shock Cord von Spiritus Systems

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die Cummerbund Replacement Shock Cord von Spiritus Systems entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Sicherheit und Funktionalität deines Cummerbunds zu verbessern. Bitte
lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für deinen Cummerbund geeignet ist.
Verwende das Produkt nur gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern, um Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Shock Cords und ersetze es bei Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle sofort den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass der Shock Cord nicht überdehnt oder überlastet wird.
Verwende den Shock Cord nicht, wenn er sichtbare Schäden aufweist.
Vermeide den Kontakt mit scharfen Gegenständen, um Beschädigungen zu verhindern.
Verwende das Produkt nicht für andere Zwecke als vorgesehen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Überprüfe den Cummerbund und den REARPlattenbeutel auf Kompatibilität.
Stelle sicher, dass alle Teile sauber und frei von Schmutz sind.

Installation:

Fädele die Shock Cord durch die vorgesehenen Schlaufen am Cummerbund.
Stelle sicher, dass der Shock Cord straff, aber nicht überdehnt ist.
Befestige die Enden des Shock Cords sicher am REARPlattenbeutel.

Verwendung:

Überprüfe nach der Installation, dass alles fest sitzt und keine losen Teile vorhanden sind.
Teste die Funktionalität des Cummerbunds, bevor du ihn in einer kritischen Situation verwendest.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Vermeide die Entsorgung in der Natur oder in Gewässern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Unterstützung oder weitere Informationen über die Cummerbund Replacement Shock Cord von Spiritus
Systems, wende dich bitte an den Kundenservice deines Händlers oder besuche die offizielle Website von Spiritus
Systems.

Bitte beachte die oben genannten Sicherheitsrichtlinien, um eine sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten.
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Cummerbund Replacement Shock Cord Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Cummerbund Replacement Shock Cord by Spiritus Systems. This product is designed to
securely attach your cummerbund to a rear plate bag, enhancing your gear's functionality and comfort. Please read
this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the Cummerbund Replacement Shock Cord is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the shock cord for signs of wear, damage, or deterioration before each use.
Keep the product out of reach of children to prevent accidental injury or misuse.
If you notice any defects or issues with the product, discontinue use immediately and seek assistance.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage to avoid hazards.

Specific Safety Precautions for Use
Do not overstretch the shock cord as it may lead to breakage or failure.
Avoid using the shock cord in extreme weather conditions, as temperature fluctuations can affect its
performance.
Ensure that all connections are secure before use to prevent accidental detachment during operation.
Do not use the shock cord if it has been exposed to harsh chemicals or substances that may weaken its
material.
If using the shock cord in a tactical or highrisk environment, ensure that it is compatible with your equipment
and meets your safety requirements.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare the Plate Bag:

Ensure the rear plate bag is clean and free of debris.
Identify the attachment points for the cummerbund.

Attach the Shock Cord:

Take one end of the shock cord and thread it through the designated loop on the plate bag.
Pull the cord through until it is securely in place.
Repeat this process for the other end of the shock cord, ensuring both ends are attached firmly.

Adjust the Tension:

Once both ends are attached, adjust the tension of the shock cord to achieve a snug fit.
Ensure that the cord is not overly tight to avoid damage or discomfort.

Usage

Once installed, test the cummerbund with the shock cord in a safe environment before engaging in any
highintensity activities.
Adjust the cummerbund as necessary for comfort and security during use.
Regularly check the integrity of the shock cord during use and replace it if any signs of wear or damage are
detected.

Disposal Instructions



Dispose of the Cummerbund Replacement Shock Cord in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste if it is damaged or no longer functional.
Consider recycling options if available for the materials used in the shock cord.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the Cummerbund Replacement Shock Cord, please refer to the manufacturer's website
or customer service resources provided with your product. It is important to ensure you have access to support for
any safety concerns or product questions.

Thank you for prioritizing safety while using the Cummerbund Replacement Shock Cord. Your attention to these
guidelines helps ensure a safe and effective experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Cordón
Elástico de Reemplazo CUMMERBUND de Spiritus
Systems

Introducción
Gracias por elegir el Cordón Elástico de Reemplazo para Cummerbund de Spiritus Systems. Este producto está
diseñado para proporcionar un ajuste seguro y cómodo a tu cummerbund y bolsa de placa trasera. A continuación,
encontrarás información importante sobre la seguridad, el uso y el mantenimiento de este producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de utilizar el producto de acuerdo con las instrucciones para evitar lesiones o daños.
Este producto no es un juguete y no debe ser utilizado por niños sin la supervisión de un adulto.
Verifica regularmente el estado del cordón elástico. Si notas desgaste o daño, reemplázalo de inmediato.
Mantén el cordón alejado de fuentes de calor y sustancias químicas que puedan dañarlo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Apropiado: Este cordón está diseñado exclusivamente para su uso con los cummerbunds y bolsas de
placa de Spiritus Systems. No lo uses con otros productos.
Evita Estrangulamientos: Asegúrate de que el cordón no esté demasiado apretado para evitar el riesgo de
estrangulamiento.
Inspección Regular: Revisa el cordón antes de cada uso para detectar signos de daño o desgaste.
Almacenamiento Seguro: Cuando no estés utilizando el cordón, guárdalo en un lugar seguro y seco, fuera
del alcance de los niños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Retira el Cordon Viejo: Si estás reemplazando un cordón viejo, asegúrate de quitarlo completamente del
cummerbund.
Coloca el Nuevo Cordón:

Inserta un extremo del nuevo cordón en la ranura correspondiente del cummerbund.
Asegúrate de que esté bien ajustado y asegurado.

Ajusta la Longitud: Si es necesario, ajusta la longitud del cordón para que se ajuste cómodamente a tu
cuerpo.
Verifica la Instalación: Asegúrate de que el cordón esté correctamente instalado y que no haya partes
sueltas.

Uso

Cuando uses el cummerbund, asegúrate de que el cordón esté correctamente ajustado para un soporte
óptimo.
Evita tirar del cordón de manera excesiva, ya que esto puede causar daño al material.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el cordón, hazlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de plástico y asegúrate de seguirlas.
Si el cordón está dañado, considera reciclarlo si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre la seguridad o el uso de este producto, asegúrate de contactar al fabricante o al punto
de venta donde adquiriste el cordón. Es importante tener un contacto en la UE para cualquier pregunta relacionada
con la seguridad del producto.

Conclusión
La seguridad de los consumidores es una prioridad. Al seguir estas instrucciones y directrices, puedes asegurarte de
que tu experiencia con el Cordón Elástico de Reemplazo para Cummerbund de Spiritus Systems sea segura y
satisfactoria. Recuerda estar atento a cualquier aviso de seguridad y reportar productos inseguros a las autoridades
correspondientes.
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Guide de Sécurité pour le Cummerbund Replacement
Shock Cord

Introduction
Merci d'avoir choisi le Cummerbund Replacement Shock Cord de Spiritus Systems. Ce produit est conçu pour
assurer la sécurité et la fonctionnalité de votre cummerbund. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité afin de
garantir une utilisation appropriée et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du cordon de choc pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants sans surveillance.
En cas d'accident ou de défaillance du produit, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le cordon de choc pour des applications autres que celles spécifiées.
Évitez d'étirer le cordon de choc audelà de sa capacité normale.
Ne pas exposer le produit à des températures extrêmes ou à des produits chimiques agressifs.
Assurezvous que le cordon est correctement fixé avant chaque utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Cummerbund Replacement Shock Cord

Retirez le cordon de choc usé (si applicable).
Fixez le nouveau cordon de choc à votre cummerbund en suivant les instructions spécifiques de votre
modèle.
Assurezvous que le cordon est bien tendu et sécurisé.

Utilisation du Cummerbund Replacement Shock Cord

Vérifiez que le cordon est correctement installé avant de porter le cummerbund.
Ajustez le cordon selon vos besoins pour un confort optimal.
Ne pas forcer le cordon audelà de ses limites.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans la nature.
Disposez du cordon de choc usé conformément aux règlements locaux sur les déchets.
Si le produit est endommagé ou ne fonctionne plus, suivez les procédures de recyclage appropriées pour les
matériaux en plastique.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié. Assurezvous de fournir des détails sur le produit et la nature de votre demande.

Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité. Profitez de votre Cummerbund Replacement
Shock Cord de Spiritus Systems!
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Istruzioni di Sicurezza per l'Uso del Cummerbund
Replacement Shock Cord

Introduzione
Grazie per aver scelto il Cummerbund Replacement Shock Cord di Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato
per garantire la massima sicurezza e funzionalità nella connessione del tuo cummerbund a una borsa per piastre. Si
prega di leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla frequentemente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il Cummerbund Replacement Shock Cord se è stato soggetto a carichi eccessivi o danni.
Evita di tirare il cordino oltre il limite di resistenza per prevenire rotture.
Assicurati che il cordino sia correttamente fissato per evitare che si allenti durante l'uso.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero compromettere la sua integrità.
Se il prodotto viene utilizzato in ambienti pericolosi, assicurati di seguire le normative di sicurezza locali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere il Cummerbund Replacement Shock Cord e il tuo cummerbund a portata di mano.
Controlla che il cordino non presenti segni di usura.

Installazione:

Rimuovi il vecchio cordino dal cummerbund, se presente.
Inserisci il nuovo Cummerbund Replacement Shock Cord nei punti di attacco designati sulla borsa per
piastre.
Assicurati che il cordino sia fissato in modo sicuro e che non ci siano parti allentate.

Utilizzo:

Indossa il cummerbund come indicato dal produttore.
Controlla periodicamente che il cordino sia in buone condizioni e non si sia allentato durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per il corretto smaltimento dei materiali.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, contatta un centro di riciclaggio appropriato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, ti invitiamo a contattare il
produttore o il rivenditore presso cui hai acquistato il prodotto. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello
e la prova d'acquisto.

Grazie per aver scelto il Cummerbund Replacement Shock Cord di Spiritus Systems. La tua sicurezza è la nostra
priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sznura Wstrząsowego
Cummerbund firmy Spiritus Systems

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Sznura Wstrząsowego Cummerbund firmy Spiritus Systems. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie informacji o jego instalacji i użytkowaniu. Proszę
dokładnie zapoznać się z poniższymi wskazówkami, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Regularnie sprawdzaj stan sznura, aby upewnić się, że nie jest uszkodzony.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj produktu w sposób, który może prowadzić do jego uszkodzenia lub nieprawidłowego działania.
Zwracaj uwagę na wszelkie ostrzeżenia dotyczące użytkowania zamieszczone na opakowaniu lub w instrukcji.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że sznur jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Nie ciągnij ani nie narażaj sznura na nadmierne obciążenie, co może prowadzić do uszkodzenia.
Zachowaj ostrożność podczas zakupu online, upewniając się, że kupujesz od autoryzowanych sprzedawców.
Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci poniżej 14 roku życia bez nadzoru dorosłych.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Otwórz opakowanie i upewnij się, że wszystkie elementy są obecne.
Zidentyfikuj miejsce mocowania sznura na cummerbundzie.
Włóż końce sznura wstrząsowego przez odpowiednie otwory w cummerbundzie.
Upewnij się, że sznur jest mocno zaciśnięty i nie ma luzów.

Użytkowanie

Po zainstalowaniu, przetestuj sznur, aby upewnić się, że jest odpowiednio napięty.
Używaj cummerbund z zamocowanym sznurem zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie kontroluj sznur pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli istnieją specjalne wymagania dotyczące utylizacji.
W przypadku wątpliwości, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, należy skontaktować się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej. Szczegóły kontaktowe można znaleźć na stronie producenta lub w
dokumentach dołączonych do produktu.

Pamiętaj, aby zgłaszać wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom. Możesz również
sprawdzić aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.



1.  

2.  

Cummerbund Replacement Shock Cord Käyttöohjeet
ja Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Cummerbund Replacement Shock Cord tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu
käytettäväksi Spiritus Systemsin cummerbundien kanssa, ja se tarjoaa turvallisen ja tehokkaan ratkaisun
cummerbundisi kiinnittämiseen. Lue tämä ohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja oikean käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai kulumia.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä lämpötiloilta ja kosteudelta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön
Varmista, että shock cord on oikein kiinnitetty cummerbundiin ennen käyttöä.
Älä venytä shock cordia liikaa, sillä se voi aiheuttaa vaurioita.
Vältä käyttämästä tuotetta, jos se on altistunut voimakkaalle kemialliselle käsittelylle tai muille vahingoittaville
aineille.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa lisävarustetta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Poista vanha shock cord cummerbundista.
Kiinnitä uusi Cummerbund Replacement Shock Cord takapuolelle suunnattuihin laukkuun.
Varmista, että shock cord on tiukasti ja turvallisesti kiinnitetty.

Käyttö:

Tarkista shock cordin kunto ennen jokaista käyttöä.
Käytä cummerbundia vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Varmista, että shock cord ei ole liian löysä tai liian tiukka käytön aikana.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Tarkista paikalliset säännökset kierrätyksestä ja hävittämisestä.

Lisätietoja
Tätä tuotetta koskevat kysymykset tai turvallisuusongelmat voi ilmoittaa paikallisille viranomaisille tai valmistajalle.
Muista tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset tai turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että valitsit Cummerbund Replacement Shock Cord tuotteen! Turvallinen käyttö varmistaa tuotteen
pitkäikäisyyden ja tehokkuuden.
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Säkerhetsinstruktioner för Cummerbund Replacement
Shock Cord

Introduktion
Tack för att du har valt Cummerbund Replacement Shock Cord från Spiritus Systems. Denna produkt är designad för
att fästa din cummerbund till en bakre plattväska. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Produkten är designad för säker användning och uppfyller EU:s säkerhetsstandarder.
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Använd produkten endast för avsett syfte.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast Cummerbund Replacement Shock Cord med kompatibla Spiritus Systems cummerbunds och
plattväskor.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer, fukt eller kemikalier.
Kontrollera att shock cord är korrekt fäst innan du använder den för att undvika olyckor.
Om produkten uppvisar tecken på slitage eller skada, sluta använda den omedelbart.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Ta bort den gamla shock cord från cummerbund och plattväska.
Fäst den nya Cummerbund Replacement Shock Cord genom att trä den genom de avsedda öglorna på
cummerbund och plattväska.
Se till att shock cord är jämnt fördelad och ordentligt fäst.

Användning:

Justera cummerbundens passform efter behov för att säkerställa komfort och säkerhet.
Kontrollera att alla fästen är säkra innan du använder produkten i fält.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i vanlig hushållssoporna.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av plast och elastiska material.
Återvinn produkten om möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller besök Spiritus
Systems officiella hemsida för ytterligare support.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Cummerbund Replacement
Shock Cord. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter!
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Návod na bezpečné použití a instalaci CUMMERBUND
REPLACEMENT SHOCK CORD

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili CUMMERBUND REPLACEMENT SHOCK CORD od společnosti Spiritus Systems.
Tento náhradní šokový kabel je určen pro připojení vašeho cummerbundu k zadnímu plátovému vaku. Abychom
zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, že produkt je používán pouze k určenému účelu.
Před použitím zkontrolujte, zda produkt není poškozen.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli problémů nebo nejasností se obraťte na autorizovaný servis nebo prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že je šokový kabel správně připojen k cummerbundu a plátovému vaku.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Při instalaci dodržujte pokyny uvedené v následující části.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava k instalaci

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné části (2 kusy šokového kabelu).
Ujistěte se, že máte čisté a suché pracovní místo.

Instalace

Odstraňte staré šokové kabely z cummerbundu.
Připevněte nový šokový kabel k cummerbundu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že jsou kabely pevně a bezpečně připojeny.

Použití

Po instalaci zkontrolujte, zda je vše správně upevněno.
Při používání cummerbundu dbejte na to, aby nebyl vystaven nadměrnému zatížení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného domácího odpadu.
Pro ekologickou likvidaci se obraťte na místní sběrné místo nebo recyklační středisko.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaný servis nebo prodejce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu a jeho zakoupení.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho produktu.


